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he 
Kéziratok nem adatna 

15.000 — 45.000. 
Kolozsvár, nov. 18. 

(E. U.) Ne méltóztassék 
hinni, hogy ez egyike a 
számrabulisztika ama pél- 
dáinak, a melyeket a szám- 
tudománynyal foglalko- 
zók a maguk szórakozta- 
tására és a mások elké- 
pedésére kitalálnak. Bebi- 
zonyitják pl. látszólago- 
san következetes okosko- 
dással, hogy 2-szer 2-5. 
Ezek az ártatlan kis csa- 
lások a matematika vicz- 
ezei. 

Ilyen ártatlan kis vicz- 
eczel akarnak bennünket 

is megtréfálni. Csak hogy 
most a viczezet forditva 
csinálják. Mindenáron el 
akarják velünk hitetni, 
hogy a 15.000 egyenlő a 
15.000-rel. Pedig ez nem 
is igaz, mert a15000—45000 
A mi közösügyes gond- 

viselésünk számot vetett 
az ország válságos álla- 
potával és a nemzet óha- 
jával és nem kér egye- 
lőre csak 20000 ujoncz- 
czal többet mint eddig. 
Természetesen az egész 
Kközös hadsereg részére. 
Ebből Magyarországra 
nem jut „csak" 9 ezer és 
egynehány száz ujoncz a 
többlettől. De a minden- 
féle tartalékkal, póttarta- 
lékkal, taraczk és egyéb 
felszereléssel a többlet 
15100 emberre szaporodik. 
Csakhogy ezt a többletet 
minden évben beszedik, 
ugy, hogy 3 év mulva 
45000 emberrel nagyobb 
a magyar katona létszám. 
Ime igy lesz a 15000-ből 
45000. 

Ez tehát azt jelenti, hogy 
Magyarországon ezentul 
45000 pár erős, ifjui mun- 
káskézzel több vész el a 
nemzeti munka, a közva- 
gyonosodás számára. Ez 
azt jelenti, hogy az ország 
munka erejének legjavá- 
ból 45000 embert elvon- 
nak a - kaszárnyák meg- 
töltésére. Igy kevesebb 
esz a munkás 45000-rel 

és több a katona ugyan- 
anynyival, ami reális szá- 
mitás szerint 90000 em- 
bernyi különbözetet je- 
lent. Vagyis 45000-rel ke- 
vesebb munkásnak kell 
45000-rel nagyobbszámu 
katonaságért dolgozni. 

Ime, a mi közösügyes 
gondviselésünk észjárá- 
sának a gyönyörü meg- 
nyilatkozása. Ha az ed- 
digi rendszer deficzitre 
vezetett, hátsegitsünk ugy 
a bajon, hogy nagyobbit- 
suk a terhet és kisebbit- 
sük az erőt. Kisebb erő 
majd nagyobb terhet bir el. 

Nem szükséges izgatni 
a magyar közvéleményt. 
Tessék csak elővenni cze- 
ruzát és papirost és ve- 
lünk számitani. A puszta, 
hideg számitás sokkal na- 
gyobb izgató, mint a leg- 
véresebb száju népszónok, 
a valóság felháboritóbb, 
mint a legizgatóbb ujság- 
czikkek. Ne tessék hall- 
gatni senkire. Nem kell 
adni senki szavára. Csak 
tessék nézni és figyelni. 
Egyenesen érthetetlen, 
hogymitcsinálnak. Mintha 
nem is okosemberek ke- 
zében volna a kormány- 
zat, mintha bolondok egye- 
nesen kikeresnék azt,hogy 
mit nem kell csinálni, 
hogy mivel lehet legin- 
kább ártani az ország- 
nak. 

Mert mások, mint bo- 
londok nem teszik azt, 
hogy roskadozó épületet 
igy akarnak megerősiteni, 
hogy az erős, fentartó pil- 
léreit kidöntik, falait alá- 
ássák és még ráadásul 
nehéz terheket raknak a 
tetejére. Elfelejtünk fel- 
háborodni, csak elképe- 
dünk. Bámulatos bamba- 
ság. De ha ők bolondok, 
akkor ne tessék a kato- 
naságot szaporitani, sza- 
poritsák inkább a - bo- 
londok házát. 

Es folyik ez a bolond- 
ság egy másik bolondság, 
egy seumi, egy hiu kép- 
zelődés kedvéért. Meg- 

akarják erősiteni a nagy- 
hatalmi állást, amely ninecs 
amelynek csak a nevé- 
vel és czifra rongyaival 
henczegünk; de alapjában 
véve semmi más ez amo- 
narchia, mint egy élette- 
len, erőtlen összetákolt 
figura, a melynek a reá- 
akasztott czifra nagyha- 
talmi köpenynyel akar- 
nak tekintélyt szerezni, a 
mi azonban sehogysem 
sikerül, mert legfeljebb 
szánalmas mosolyt kelt a 
hiu erőlködés a többi 
nemzeteknél, akik talán 
felhasználják a czifra fi- 
gurát madárijesztőnek. 
Egymás ijesztgetésére tart- 
ják jónak a monarchiát, 
egyebekben pedig a háta 
mögött kijátszák és kine- 
vetik. 
De hiszen még nem 

volna baj az a nagyha- 
talmi állás. Csak volna 
igazán az. Sehogy sem 
lehet megérteni. Szakasz- 
tott ugyanaz a dolog, a 
mikor a szegény, tönkre- 
jutott ur, ugy akar élni, 
mint a gazdag és azon a 
kevés pénzén, a mit ösz- 
szekapar, négylovas hin- 
tón akar járni, estére pe- 
dig nincs vacsorája. Mi- 
nek a koldusnak négylo- 
vas hintó. mikor nincs 
betevő falatja ? Minek ne- 
künk a nagyhatalmi ál- 
lás, mikor nyomorgunk, 
tengődünk, szegényedünk 
és tönkremegyünk Minek 
az a sok katona? Ha ig 
csinálják a dolgot, akkor 
hamar becsukhatják a 
boltot; ha igy védik meg 
az országot, nemsokára 
nem lesz mit védeni. Erős- 
sé akarják tenni és gyön- 
gitik. 
Ugyan ne mókázzanak 

az urak, mondják meg 
nyiltan és őszintén, hogy 
ez az a régi politika, a 
mely nem tür erős nem- 
zetet, amely azt mestersé- 
gesen gyöngiti. Mert ha 
volna erős nemzet, régen 
a pokolba kergette volna 
az ilyen rendszert urastól. 
szolgástól. 

Szakosztályi ülés. 
Kolozsvár, nov. 18. 

Kolozsvár sz. kir. város tör- 
vényhatóságának szakbizottsá- 
gai Szvacsina Géza polgármes- 
ter elnöklete alatt együttes ülést 
tartottak tegnap délután 3 óra- 
kor a városház közgyülési ter- 
mében. A bizottsági tagok szép 
számban jelentek meg és élénk 
érdeklődést tanusitottak a tárgy- 
sorozat minden pontja iránt. 
A tágysorozat első pontja 

Jász-Nagykun-Szolnok várme- 
gye átirata volt, a melyben a 
Szolnokon felállitandó Damja- 
nich-szobor javára adományt 
kér. A szakosztály, hálával 
gondolva vissza arra, hogy a 
Mátyás-szobrot is a közadako- 
zás tette lehetővé, 100 korona 
megszavazását fogja javasolni 
a közgyülésnek. 

Az államépitészeti hivatalnak 
a kolozsvár—szilágysomlyoi ál- 
lami kezelésbe vett törvényha- 
tósági közutra vonatkozó átira- 
tát tudomásul vették. 

A Mária Valéria árvaház az 
égetően szükségessé vált javi- 
tásokra segélyt kér a várostól. 
Fekete Nagy Bóéla felolvassa az 
árvaházzal kötött szerződés 4-ik 
pontját, a melynek értelmében 
a várost javitási kötelezettség 
nem terheli, sőt ez kikötötten 
az árvaházat illeti. A szakosz- 
tály azonban a méltányosság 
álláspontjára helyezkedik s az 
árvaház áldás dus müködésére 
tekintettel 200 korona segély 
megadását hozza javaslatba. 

Tartós, de nagyon kényes 
kérdés került ezután szőnyegre. 
Keresztesi Pál és társai kérik, 
hogy a Buza és Fogoly-utczák- 
ban levő nyilvános házakat he- 
lyezze el onnan a város. Az in- 
dokok ösmeretesek. Hasonló 
kéréssel és indokokkal állott 
elő a kereskedelmi akadóémia is. 
Hosszas és beható vita után 

abban állapodott meg a szak- 
osztály, hogy bizottság küldes- 
sék ki a kérdés tanulmányozá- 
sá a. A bizottság álljon a fő- 
kapitányból, a főorvosból, to- 
vábbá a város és az érdekelt 
utezák háztulajdonosainak kép- 
viselőiből. 

Holdampf Gerő megvételre 
ajánlja Mátyás király-téri házát 
a városnak 72000 koronáért. A 
szakosztály sokalja az összeget 
de mert a városház tervbe vett 
ujjáépitése esetén a Holdampf- 
féle ház telkét előnyösen le- 
hetne felhasználni, javasolja, 
hogy lépjen a város a tulajdo- 
nossal alkuba s ha olcson a 
befektetendő pénz jövedelmét 
biztositó módon megtudja sze- 
rezni, hát vegye meg.
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A főkapitány a rendőrlegény- 
ség létszámának 20-al leendő 
felemelését kéri. 

Elénk és figyelemre máltó 
vita után abban állapodott meg 
a bizottság, hogy a kérelmet a 
költségvetéssel kapcsolatban 

fogja tárgyalni s ha lesz pénz 
— a kért szaporitás 20,000 ko- 
ronát veane igénybe – kedve- 
zően intézi el, annál is inkább, 
mert egy miniszterileg már jó- 
váhagyott statutum alapján a vá- 
rosnak joga van a létszámot 
20 emberrel kiegésziteni. 

Az abrudbányai róm. kath. 
egyháznak templomépités javára 
20 korona megszavazását hozza 
javaslatba a szakosztály. 
Az 1903 évi költségelőirány- 

zat előterjesztése az időelőreha- 
ladottsága miatt ma délutánra 
maradt. 
Az ülést fél 6 órakor rekesz- 

tette be az elnoklő polgármes- 
ter. 

Leányok párbaja. 
Kolozsvár, nov. 18. 

A nőemánczipáczió virág kor- 
szakában élünk. A hölgyek tért 
hóditanak mindenütt. Irodalom- 
ban, müvészetben a legelsők kö- 
zött járnak, a komoly, tudomá- 
nyos munkálkodásban pedig lé- 
pést tartanak a férfiakkal. Es 
ösmerünk nőket, kik a harcz- 
mezőn arattak fényes dicsőséget. 
Szóval a nő érvényesülését ta- 
pasztaljuk mindenütt, de arra 
még gondolni sem mertünk, mi, 
20-ik század emberei, hogy a 
nők még a lovagias ügyek te- 
rén is követni fognak bennün- 
ket. Pedig már itt tartunk. A 
hölgyek ügyeiket többé nem a 
templomban a szent mise alatt, 
nem a helyüket: könnyen vál- 
toztató háztartási ingóságok 
igénybe vételével intézik el, ha- 
nem a lovagiasság szabályai sze- 
rint ! A hölgyeknek nincs többé 
szükségük arra, hogy a lovagias 
férfi álljon ki érettük sikra. Ha 
megbántják őket, magok köve- 
telnek maguknak elégtételt. 

Erre vall legalább az a külö- 
nös hir, melyről fővárosi tudó- 
sitónk értesit bennünket. A tör- 
ténet hősei, K. Juliska és D. 
Anna, mindketten ünnepelt s 
körülrajongott szépségei a Li- 
pótváros elite társaságának. A 
két kiasszony a legjobb, s leg- 

intimebb barátságban élt egy- 
mással, mindaddig, mig a leá- 
nyos álmok örök képe, a kipöd- 
rött fekete bajusz, fől nem tünt 
a láthatáron. A fatális bajusz 
tulajdonosa a Lipótváros egyik 
legdelibb, de egyuttal leggazda- 
gabb ifju embere volt, kinek 
gyorsan hevüló szivét K. Ju- 
liska sebezte meg s ejtette tőrbe. 
K. Juliska büszke volt hóditá- 
sával s nem tudta megállani, 
hogy mindenkinek el ne dicse- 
kedjék vele. Eldicsekedett vele 
persze legjobb barátnéjának, D. 
Annának is. Sőt, hogy irigysé- 
ségét még jobban felkeltse, be- 
mutatta neki meghóditott rab- 
szolgáját. 

Es ez volt végzete. Mert. a 
Lipótvárosi Rómeo szive egy- 
szerre egészen másként kezdett 
érezni, a mint D. Annát meg- 
pillantotta. Elhanyagolta las- 
sanként régi ideálját, K. Julis- 
kát, s mind sürübbon kereste az 
alkalmat, hogy D. Annával ta- 
lálkozhassék. És ez az alkalom 
gyakran kinálkozott. Mig egy- 
szer csak azt kellett szomoruan 
tapasztalni K. Juliskának, hogy 
ő magára maradt, elhagyottan, 
egyedül. Szerelmi csalódása azon- 
ban nem tette buskomorrá, le- 
hangolttá, mint a legtöbb gyönge 
leányt – hanem tettre, bosszura 
sarkalta. Elhatározta, hogy meg- 
alázza ott, a hol éri vetélytárs- 
nőjét. Nem kellett sokáig vár- 
nia. Szombaton délelőtt találko- 
zott egykori barátnéjával az 
Andrássy-uton – elhóditott ked- 
vese oldalán. Nem habozott. Oda 
rohant s megfeledkezve magá- 
ról, társadalmi helyzetéről, ott a 
nyilt utcza során, vetélytársnő- 
jére támadt, s szenvedélyétől el- 
ragadtatva, kezet emelt reá. 

A kellemetlen inczidensnek, 
véletlenül előkerült ismerősök 
vetettek véget, s igy az utczai 
botránynak még idején elejét 
vették. 

S most jön az érdekes 
dulat. 
A megbántott D. Anna, nem 

fordult panasszal a rendőrség- 
hez, még csak Rómeójához sem, 
hanem két barátnője utján a lo- 
vagiasság szabályai szerint provo- 
káltatta K. Juliskát. Utóbbi a ki- 
hivást elfogadta és szintég meg- 
nevezte segédnőit. 

Vasárnap kellett volna meg- 
történni a párbajnak magyar 
kardokkal, bandáss nélkül, harcz- 

for- 

képtelenségig. A sulyos felté- 
telü párbajt azonban nem viv- 
hatták meg, mert a rendőrség 
(állitólag a hölgyeért aggódó 
Rómeó feljelentésére) neszét 
vette a dolognak és ép abban a 
pillanatban ért a szinhelyre, mi- 
dőn a „felek" már a megfelelő 
toalettben egymásra akartak ro- 
hanni. 

Természetes, hogy ilyen deus 
ex maechina után a vérengzés el- 
maradt s a jegyzőkönyvet a 
párbaj lefolyásáról nem a segéd- 
nők, hanem a rendőrség vette 
fel, mely az egész ügyről egyut- 
tal az ügyészségnek is jelen- 
tést tett... 

Budapestnek kilátása van te- 
hát egy olyan törvényszéki tár- 
gyalásra, a mely a maga nemé- 
ben páratlan. 
A Lipótvárosnak pedig anyaga 

zsurthémára hosszu időn át. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 18. 

Mezőszilváson 1902. május ha- 
vában rablógyilkosság történt. 
Papp Nyikulájt találták 120 czm. 
hosszu kenderkötéllel megfojtva 
lakásán. A tettesek Berki Mik- 
lós, Lengyel Ádám, Lengyel 
Gusztáv, Czápa Miklós és Ur- 
szuj János voltak, kik a szeren- 
csétlen ember megölése után 
annak pénzét elvették. Papp 
Nyikuláj családtagjai, kik az 
eset elkövetése alkalmával a 
házban voltak, a következőkép 
adják elő az esetet : 

Május 3-4-ike közti éjszaka 
négy ismeretlen egyén tört be 
Papp Nyikuláj házába. Kettő a 
családtagokat: Papp Amáliát és 
testvérét fogta le s pénzt köve- 
telt tőlük. A másik kettő Fapp 
Nyikulájnak esett; lehuzták őt 
ágyából s egy vastag kenderkö- 
tél hurkot helyeztek nyakára s 
azzal megfojtották. A tettesek 
elmenekültek. A folyamatba tett 
vizsgálatnak helyes irányt Varga 
Judi adott, ki vadházasságban 
élt Urszuj Jánossal. 

Egyszer midőn már meglehe- 
tős eredménye lőn a vizsgálat- 
nak bevallotta, hogy a gyükos- 
ságot ő követte el, Berki Miklós, 
Lengyel Ádám, Lengyel Cusz- 
táv társaival. Felesége többször 
szemére hányta Urszujnak a 

TÁROZA. 

Flórián uram leányai. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Koncz Béla. 

—- A feleségem, a feleségem 
leszel Isten, világ előtt édes bol- 
dogságom! suttogta Rezgő Ti- 
vadar kéjesen gyönyörködve a 
keblén pihenő leányon. 

—– De én félek, nagyon félek 
attól, hogy kitudódik a mi vi- 
szonyunk, mielőtt az esküvőnk- 
kel fellebben hetlen fátylat bo- 
rithatnánk reája. 
Ah hiszen annyi a gyanakvó, 

annyi a leskelődő szem! Min- 
denkiről már azt gondolom, 
hogy azért tekint reám, mert 
tudja, hogy én a te szeretőd 
vagyok! Olyan gyanus, olyan 
félelmes már mindenki előttem, 
apám, testvéreim ! 

Mintha minden arczról az a 
borzasztó, rettenetes kérdés me- 
redne felém : Anna, Anna mit 
tettél ! ! 

Ugy félek, ugy remegek azok- 
tól a fürkésző tekintetektől ! 
Mintha mindenik szempillantás 
egy-egy gyilok volna, a mely 
a szivem mélyéig hatol keresz- 
tül! És érzem, érzem gyakran 
a lelki furdalásnak kinzó gyöt- 
relmeit. Ugy esténként, a mi- 
kor két hugom vigan dalolva, 
pajzán jó kedvvel haza tér a 
munkából, a mikor látom bol- 
dog arczukon a virágos tavasz- 
nak ártatlan mosolyát, a mikor 
látom, hogy mennyire más az 
ők világuk, mint az enyém!.. 
ugy érzem, hogy bün, megbo- 
csáhatatlan bün a mi viszo- 
nyunk, az én könnyelmü, meg- 
gondolatlan lépésem. 

De hát mit bánom én legyen 
bün, legyen megboecsáthatatlan 
vétek! mait bánona én, hadd 

tépje szét a szivemet a lelki- 
ismeret szava! mit bánom én, 
hadd itéljen el a világ ! dobjon 
ki szivéből mindenki, mindenki, 
csak te ne, mert én szeretlek 
és a te szerelmed kárpótol min- 
dent „kárpótolja az egész vi- 
lágot ! 

Megreszketett a Tanács Anna 
szava a szenvedély tüzében, 
megreszketett a teste a Rezgő 
Tivadar lázas öleléseitől. 

—- Igen, igen Annal! Szere- 
lem az élet Messiása! A szere- 
lem az, a mely mindent meg- 
bocsát, a mely nem ismer vét- 
ket, nem ismer bünt! A szere- 
lem az, a mely semmit sem 
tilt és minden gyönyörüséget 
két kézzel nyujt felénk. A sze- 
relem az a mely velünk van, 
a mely boldogságra késztet s a 
melynek jelenlétében minden, 
minden szabad, érted Anna min- 
den szabad ! 
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szörnyüséges bünt, ki lelkiisme. 
ret fürdalásait nem tudván elyi 

fára felkötötte magát. Varga 
el 

részletesen elmondotta a bünk 
tét s az abba részt vevők na. 
veit, kiket azonnal letartóztattak 

Ebben az ügyben kezdte mae 
a tárgyalást a kolozsvári esküdt. 
biróság 1/4 11 órakor. 
Elnök br. Szentkereszti Zsig- 

mond kuriai biró. Szavazó birák 
Szász Céla, dr. Jékei Dániel és 
Stefani Elek (pótbiró) voltak. A 
vádat Endes Miklós ügyész kép- 
viselte. Védőkül Albert Sándor 
dr., Várady Aurél dr., Végh Jó- 
zsef dr. és Mariu Cassius di 
neveztettek ki. 

Az elnök elrendeli a 
tak elővezetését. 

A tárgyalás fontosságára való 
tekintettel gyorsirókat alkalmaz- 
tak. 

Következett az esküdtek ki- 
sorsolása. 

Az esküdtszék a következőké- 
pen alakult meg: Koleszár La- 
jos, dr. Udránszky László, 
Schultz Rezső, dr. Klupáthy An- 
tal, Csernyászky Lajos. Sikó 
Lajos, Dobál Antal, Gergely Sá- 
muel, Babos Sándor, ifj. Bertha 
Mihály, dr. Sárkány Lajos, 
Andrásovszky Lajos pótesküdtek. 
Az esküdtszék megalakulása 

után jegyzó a vádiratot felol- 
vassa. 

Berki Miklós bünrészest az 
elnök a tényállás előadására 
hivja fel. Berki Miklós elsőrendü 
vádlott előadja, hogy a vádirat 
szerinti napon kissó ittas álla- 
ban hitta Urszuj János, hogy 
menjenek Szilvásra egy gazdag 
románhoz, de azt nem mondta, 
hogy azt megöljék, hanem csak 
azt, hogy ő őrizze a szekeret, a 
meddig ők bemennek. Ö az 
ölési szándókról mit sem tudott, 
csak a pénzről beszélt előtte 
Urszuj János. Azt is tudja, hogy 
Urszuj János összebeszélt Len- 
gyellel, egy szilvási gazdag em- 
ber pénzének elrablása végett. 
Berki Miklós nem együtt ment 
Uiszujjal, ő később ért Szilvásra. 
Különben ő az egész dolgot fel 
akarta adni a hatóságnak, de 
Urszujtól való féltében ezt nem 
tette. A rablott pénzből nem ka- 
pott semmit, ugyan megkinál- 
ták, de nem fogadta el. Körül- 
ményesebben azon tényekre 

vádlot- 

a
m
a
t
 

— Minden! — sóhajtott föl 
Anna, és én mindent föláldoz- 
tam szerelmedért, eldobtam a 
tavaszt virágaival együtt szerel- 
medért ! 
Minden! Vajjon nem volt-e 

korán? nem fogom visszasirni 
még egyszer azt a nyiló rózsát, 
a melyet letéptél, hogy aztán 
talán hervadva eldobj magad- 
tól! Oh ha egyszer arra kellene 
felébrednem, hogy mind az, A 
mi közöttünk történik csak já- 
ték ! csak szeszély ! Tivadar, ha 
te nem váltanád be a szava 
és cserben hagyva engedn ik 
hogy elsülyedjek az általad fel- 
korbácsolt szenvedélyek hullám- 
tengerébe! Tivadar, ha te meg 
csalnál ! 

Égett az Anna két szemé 

mintha sugaraival a Rezgő na 
vadar szive mélyébe akart voln 
bevilágitani. 

(Folytatása következik.) 

z
-
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nallgatja ki az elnök Berki Mik- 
jóst, melyek a gyilkosságnál 
való részvételre nézve bizonyitó 
hatással vannak. Vallomásában 
sok a valószinütlenség s az egy- 
másnak ellent mondó állitás. 
Mindenáron ki akarja magát 
tisztázni s állitja, hogy az egész 
dologról csak utólagosan értesült. 
Czápa Miklóst vezetik be, ki 
bünrészességére vonatkozólag 

vallja, hogy ő a gyilkosságban 
nem vett részt, őt csak Berki 
Miklós csalta, hogy jőjjön vele, 
s fáradságáért 1 forintot is igért, 
de azt nem mondta, hogy mi- 
lyen pénzből fogja adni. 

Lengyel Ádám azzal van vá- 
dolva, hogy a gyilkosokat buj- 
totta fel s a gyilkosság szinhe- 
lyén meggyilkoltnak lányait le- 
fogta, hogy tőlük az eldugott 
pénzt elvegye. Ő birta rá Ur- 
szujt és társait a gyilkosságra, 
s ő adott felvilágositást Papp 
Nyikuláj házának a berendezé 
séről. Pappnak előbb elveszett, 
mintegy 1500 forintja, melyet 
szintén a vádlott lopott el. 

A három vádlott szembesitése 
után Lengyel Gusztávot vezetik 
elő, kit azzal vádolnak, hogy 
Urszujjal ketten hurkolták rá a 
kenderkötelet Papp Nyikuláj 
nyakára. - Tagadja, hogy ő a 
gyilkosságban részt vett volna, 
vagy hogy a fett szinhelyén je- 
len is volt. Mikor vádlottársai 
Mezőszilvásra mentek, ő utköz- 
ben leszállott a szekérről és 
hazafelé ment. Betért egy korcs- 
mába, hol megvacsorázott, s on- 
nan haza ment Fülpösre. Urszuj- 
nál sem járt. A tanuk azt vall- 
ják, hogy ő is a gyilkosság 
szinhelyén volt; ezt vallotta a 
meghalt Urszuj is. Lengyel 
Gusztáv tagadja a vádakat. 
A tárgyalás további folyásáról 

lapunk holnapi számában tudó- 
sitjuk olvasóinkat. 

Az erdő áldozafa. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 17. 

Bükszád községhez tartozó 
erdőségekben, mely Mikes grófi 
birtok, messze a községtől, a 
torjai erdővel határos a „Disz- 
nósorok" nevü hegy. Valóságos 
őserdő környezi. Hatalmas sürü 
bükkfák, a hol még soha sem 
irtott a fejsze. 
Laska-gombát kereső falusi 

ember bolyongott az erdőben s 
Ugyancsak megdöbbent, a mi- 
kor egy fekvő gyermekre buk- 
kant, a ledült fatörzs mellett. 
Még inkább megrémült, hogy 
megbizonyosodott arról, hogy a 
gyermek nem él. Vizsgálat lett 
a felfedezés vége. 
A kiszálló vizsgálóbiró és az 

vosok megállapitották, hogy 
1 gyermekhulla ennek az esz- 
endőnek julius havában elve- 
zett 18 éves Elődi István tor- 
ni pásztor gyermeke, a kit az- 
Rda eredménytelenül kerestek. 
esanyja a sapkájáról és a 

mhájáról ismerte fel fiát, mert 
Aruhában csak egy tökéletesen 
Maeparált — csontváz volt. 

Természetvizsgálók, muzeu- 
08ok tudják, hogy a csontvá- 
a legtisztábbra és legsértet- 

nrbbül kikészitik - a han- 

=
 

LAzok a karcsu, vörös erdei 
angyák, ott a magas bolyok- 

ban az elveszett Elődi Istvánt 
is hibátlanul kipraeparálták. 
Olyan csontvázzá, a melyen 
nem volt sem bőrből, sem hus- 
ból egy mákszemnyi sem. Bün- 
tett esetén kizárja a csontváz- 
nak teljesen sértetlen volta. 

Valószinü, hogy a gyermek a 
vadonban eltévedt s ott éhen 
veszett a rengetegben, a hol 
nem járt hónapokon keresztül 
senki emberfia. 
A pásztorgyermeket eltünési 

idején a kézdi járási szolgabi- 
biróság hasztalan körözte, hoz- 
zátartozói hiába keresték. Ál- 
latjai hazatértek, de ő soha sem 
élve. Ott pihent Istvánka örök- 
álmában a hangyák között s a 
szorgalmas állatkák aztán csi- 
náltak belőle egy muzeumi cso- 
dát. 

Felhivás Kolozsvár iparo- 
saihoz! 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, nov. 18. 

A mult év karácsony heté- 
ben a kolozsvári ipartestület, 
mely iparezikkekből karácsonyi- 
vásárt rendezett, mely vásár 
ugy anyagi, mint erkölcsi te- 
kintetben igen szép eredményt 
mutatott fel. Ennél fogva kö- 
telességet vél teljesiteni a ko- 
lozsvári ipartestület akkor, a 
midőn iparos polgár társainkat 
felhivja a vásár ez évben való 
megtartására. 
A mult évi vásár irányadóul 

szolgált ugy a nagy közönség- 
nek, mint iparosainknak, mert 
alkalmuk nyilott munkáik min- 
den tekintetbeni versenyképes- 
ségét bebizonyitani. 
A fogyasztó közönség pedig 

meggyőződést szerezhetett arról, 
hogy Kolozsvár iparossai ké- 
szitett czikkeiket éppen olyan 
jól, izléses kivitelben és prakti- 
kus módon fogják előállitani, 
mint bármely más város ipa- 
rossai s ezen felül még azon 
nagy előnyben részesitheti a 
közönséget, hogy áruikat sok- 
kal olcsóbbau adhatják. 

Felhivjuk tehát mindazokat, 
kik a mult évi vásáron, mint 
kiállitók részt vettek, hogy f. 
hó 19-én este 6 órakor az ipar- 
testület gyüléstermében tartandó 
értekezleten megjelenni kegyes- 
kedjenek. Kolozsvárt, 1902. nov. 
15-én. Az előkészitő bizottság. 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 18. 

— Értesités. A Bethlen Gá- 
bor-kör választmánya szerdán 
délután 5 órakor ülést tart az 
ev. ref. theologiai fakultás disz- 
termében. 

—- Ismét kémény tüz. Gyors 
egymásutánban immár a má- 
sodik kéménytüz idéz elé vak 
tüzi lármát. Tegnap este a Far- 
kas-utezai ev. ref. leányiskola 
kéménye gyulladt ki. A meg- 
ejtett vizsgálat kideritette, hogy 
a kémények kotrásával megbi- 
zott kéményseprők a kotrás 
munkáját nem végezték a leg- 
nagyobb lelkiismerettel. A vá- 
ros jól felfogott érdeke hango- 
san követeli ez eset után, hogy 
a tüzremdészeti szabályoknak a 
legszigorubban érvényt szerez- 
zenek. 

razziát tart. 

— Eltünt kis leány. Bóki Má- 
ria jelentést tett tegnap a rend- 
őrségnél, hogy nevelt leánya, 
Bóki Mariska tegnap reggel 
eltávozott Rózsa uteza 7-ik szám 
alatt levő lakásáról és azóta 
még nem tért vissza. A kis le- 
ány, a ki soványtermetü, szőke 
haju és kék szemű, eltünésekor 
piros ruhát, fekete fejkendőt s 
rózsaszinü sált viselt. 

- A Bethlen-kör üdvözlése. 
Megalakulása alkalmából a Beth- 
len Gábor-kör a következő táv- 
iratot kapta tegnap Nagy- 
Enyedről : 

Iskolánk dicső és halha- 
tatlan megalapitójának neve 
alatt megalakult körüket, mint 
a tiszta és igaz hazaszeretet- 
nek egyesületét, hazafias sze- 
retettel üdvözli Bethlen Gábor 
collegiumának ifjusága. 
—- Egy mészáros mesgter, aki 

Román Sándor magyar köblösi 
illetőségü, különben foglalko- 
zás nélküli egyének a vágóhid 
környékén őgyelegtek az elmult 
éjjel. Az épen arra haladó Bi- 
hari Gyula mészáros mesternek 
gyanusnak tünt fel a két alak 
viselkedése és egy ügyesen ki- 
gondolt ürügy alatt a központi 
rendőrségre csalta őket. A mo- 
tozás alkalmával betörésre igen 
alkalmas eszközöket talált ná- 
lok az inspekcziós rendőrtiszt- 
viselő, s mivel kellően igazolni 
magukat nem tudták, felaján- 
lotta nekik reggelig a rendőrség 
vendégszeretetét. A két legény, 
nem szivesen bár, a szives ma- 
rasztalásnak engedni volt kény- 
telen. 
— Agyonszurt csendőr. Malon- 

kay András csendőr portyázás 
közben találkozott Haván Juon 
és Capdebo Nikolajjal, két oláh 
legénynyel, akik már gyakran 
tettek rosz fát a tüzre. Már es- 
teledett s Malonkay gyanitotta, 
hogy most sem azért ballagnak 
az országuton a szomszéd falu 
felé, hogy megnézzék, hogyan 
fogy az ottani torony árnyéka a 
felkelő holdnál. Megszolitotta 
őket, hogy mi járatban vannak. 
Válasz helyett Haván Juon ki- 
rántotta élesrefent kését s mar- 
kolatig döfte a csendőr mellébe, 
a kinek már nem volt ideje kel- 
lőképen védekezni. Csak is a 
szuronyos puskáját tudta maga 
elébe tartani. Haván megragadta 
a szuronyt s balkezét véresre 
vágta rajta. Sebén felismerték 
benne a tettest s czinkostársá- 
val együtt letartóztatták. Malon- 
kay a helyszinén halt bele se- 
beibe. 
— Merénylet a belga király el- 

len. Brüsszelben tegnap délelőtt 
mikor a király és a királyi csa- 
lád a gyászistentisztelet után el- 
hagyta a Gudula-templomot, egy 
ember 3 revolverlövést tett a 
király és a királyi család felé. 
A golyók nem találtak. A tet- 
test letartóztatták. Azt mondja, 
hogy olasz és Robino a neve. 
— Az anarchista eszmék hive 
és egyenesen azért jött London- 
ból Brüsszelbe, hogy a királyt 
megölje. E czélból ment tegnap 
reggel a templomba, de nem 
mert a királyra lőni, mert félt, 
hogy a katonákat találhatja el. 
— Rubino Gennaro 1859-ben 
született Binardóban, Nápoly 
mellett, foglalkozására nézve 
könyvelő és egy idő óta Brüsz- 
szelben lakik. Lakásán azonnal 
házmotozást tartottak, a mely 

Moisz Gergely és 

azonban semmi figyelemreméltó 
dolgot sem deritett ki. Szobájá- 
ban könyvekkel telt ládát talál- 
tak és ezt, valamint összes le- 
veleit lefoglalták. 

Szimáz és Mivészet. 

Müsor változás. Közbejött aka- 
dályok miatt a heti musor rendje 
annyiban megváltozik, hogy szer- 
dán adják Gauthier Margitot és 
az eredetileg szerdára hirdetett 
— Hoffmann meséi — csütör- 
tökre marad. 

Szinházi müűgor: 

Szerda : Gauthier Margit. 
Csütörtök : Hoffmann meséi. 
Péntek: A tókozló apa. 
Szombat: A tékozló apa. 
Vasárnap: d. u. A föld. 

este: Gyimesi vadvirág. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd nov. 18-án. 

Csiky Gergely emlékezetére : 

A proletárok 
Szinmü 4 felvonásban. 

Kezdete esie fél 8 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők voltak : 

kor. fill. kor. fill. 

Buza - - – 13 20 14 60 
Rozs - - - 11 – 11 40 
O-töröőkbuza – 13 50 13 70 
Uj-törökbuza - 10 - 10 60 
Takarmány-árpa 10 40 10 80 
Arpajobb - - 11 40 11 80 
Zab- - - - 10 20 10 60 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

kar Alkalmmi em 

[1 [/ [4 [/ 

házvásárlás! 
Egy különálló uj telek 2400 
koronáért eladó. Szükséges 
hozzá 600 Korona pénz, a 
többi 5 és fél év alatt fizet- 
hető, — Értekezhetni Árpád-ut 

06B0-ik szám alat. e 

A „Kolozsvári Ujság" 

maptárszelvémye. 

7. szám. 

Aki ezt a szélvényt lapunk 20 
egymásután következő számából 
kivágja és azt a kiadóhivatal- 
nak beküldi, egy diszes kivitelü 
fali-naptárt kap teljesen in- 
qyen a „Kolozsvári Ujság 
– karácsonyi ajándékaként. - 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉSEK. 

E. Piroskának levele van, 
főposta, poste restante. 

Adonisz. Levele van a 

kiadóhivatalban. 

Dezdemó. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Nebántsvirág. Levél van 
a kiadóhivatalban. 

Én egy 19 éves nagyon 
tisztességes leány vagyok 
s ezuton akarok meg- 
ismerkedni egy kedves 
fiatat emberrel, aki rövid 
időn belül feleségül venne. 
A hozomány megbeszélés 
után. Levelet a kiadóba 
kérek, Nagyonszépleány" 
ezimen. 

Szórakozás czéljából egy 
inteligens fiatal ember egy 
szőke leánynyal ismeret- 
séget óhajt kötni. Levele- 
ket „Adonisz" jelige alatt 
e lap kiadóhivatzlába ké- 
retnek. 

Csinos, barna lányka 
szemeiben szeretne gyö- 
nyörködni egy szintén 
barna fiatal ember. Leve- 
let „Hamiskás" czimen a 
kiadóban. 

KERESLE T. 

Ügyes felsőruha vasaló- 
nő felvétetik Czink Józset 
ruhafestő- és vegytisztitó 

intézetében - Wesselényi 
Miklós-utcza 25. 

KINÁLA T: 

Eladó egy törzs Plimut- 
tyuk, egy pár Angol 
Karier-galamb, egy pár 
Angol Berber-galamb - 
Kövespadi Méhes-uteza 3, 
Szenczy Károlynál. 

Otthon elvégezhető irás- 
beli munkát (másolást, 
kérvényeket, fogalmazvá- 
ny okat) jutányosan elvál- 
lal szép irásu joghallgató. 
Levelet „Irás" czimre a 
kiadóba kérek. 

Magányos hivatalnok de- 
eczember 1-ére teljes ellá- 
tást kaphat magányos nő- 
nél. Czim a kiadóban. 

os Czimmel ellátva. 2e 

nyomdában, 

1903. 

* A legeczélszerübb 

karácsonyi és 
ujóvi ajándék 
egy block-naptár, 
czimmel ellátva. 
rendelhető a Gutenberg- 

utcza 18 szám alatt. 

100 drb. 

saját 
Meg- 

Deák F.- 

18 frt. 

évre. = 
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Kolozsvári Kis- és 

Közép-Kereskedők 

Takarék és 

Hitelszövetkezete. 

Van szerencsénk a nagyérdemü 
közönség becses tudomásárahoz- 
ni, miszerint szövetkezetünk hi- 

vatalos óráit 

délelőtt 9-től I?2 éráig 

délutám 3-tól E óráig 

meghosszabbitottuk. 

Ezen idő alatt minden a bank 
szakmába vágó üzleteket lebo- 
nyolitunk és pedig : 

Betéteket 

Kölcsönt 

elfogadunk nap- 
ról-napra gyü- 

mölcsöző 50/0 kamat mellett. = 

nyujtunk : 
dennemü érték- 

papirra és ingatlanra. — 
zám- 

Leszámitolunk: 
váltót a mindenkor 
levő legolcsőbb kamatláb mellett. 

A Kolozsvári 

Kis- és Közép Kereskedők 
Takarék és Hitelszövetkezet 

igazgatósága. 

min- 

érvényben 

Olvassuk !! 
Eltemették az apát, 
Árvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. 
8 menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

a 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy splenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban meggyói 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnak! 

Bernáth Sándor trioziklijén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
Üres ülésre a — léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány 
Két-három szó - barátkoznak, 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik - 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avaágy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, Kiálts tehát ! 
Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, - 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz — á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipart ! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Kolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

EgyujSingervarrógépesak 

35 frt 10 évi jólálással, 
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KOLOZSVART, Szentegyház-utcza 3. sz. 

32 28- 

1902. november 16-tól november 22-ig. 

AFRIKA. Dahomgy rendkivül érdekos környékével, 
Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 

őrméstertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 
Somlyai M. üvegkereskedésében Kossoth Lajos-utcza 4. sz. Egy jegy 30 

fillerjével. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fllér. 

a Világpanoráma igazgatósága. 
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Braun Mihály 

Vesselényi Miklós-utoza 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó miühely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

18 

Hüllor utóda 
SOLWAI P. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 
o 

— 

Ajánlja : 

porczelán-, lám- 

üveg-, 

pa és háztartási 

eszközök raktá- 

rát. 

Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések ere- 

doti gyári 

árakon. 
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ÜZLETÁTVÉTEL:! 

an szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására 

hozni, hogy a Ferencz József-út 98-ik szám alatt levő 

fodrász-üzlefet 
átvettem Pap Máriától és a mai kor igényeinek megfelelően 
átalakitottam. Főtörekvésem, hogy vendégeim a legpontosabb 
kiszolgálásban részesüljenek. 

Maradok alázatos tisztelettel 

Nadabán DPál, üzlettulajdonos. 

Kolozsvárt, Ferencz József-ut oz szám. 
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csupánillatos 
gyógyfüvek- 
ből készült. 
Melegiti és 
erősiti atestet 
fokozza azét- 
vágyat és az 
emésztést. - 
Kapható ere- 
deti palacz- 
kokban a leg- 

legolcsóbb árban 

fölvétettn ek a 

„Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában 

Kitüntetve 1900-ban. 
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Trukoczy Ottó-féle 
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Bitter guista üzlet- a 

Dben. Főrak- 

tár Ausztria v 

száagyarot el 
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1 OF. Robitscho, 

Bécs III., Di- 1 
anagasse M 

Nyom. Sehaberl József f,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Herencz-utoza 18. sz. 


